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Fatális csere.

(a?

Elment egyszer Hajagos uram ünnepi díszben a templomba 
s pompás asztragán süvegét maga ele tette a könyöklőre. Mise 
után az ajtóhoz érve hiába erőlködik fejébe nyomni a süveget. 
Csak ekkor veszi észre, hogy kalpag helyett a mellette ulo 
hölgy muffját hozta el.

Mikor a dandárparancsnokot várják.

Ilyenkor mintha csak a menykő ütne a darázs­
fészekbe, úgy felkavarodik az egész garnizon. Annak 
rendje és módja szerint felolvassák parancsban az 
egész legénység előtt, hogy holnap reggel a 8 órai 
vonattal ő nagyméltósága Bipátyi Ripityák Rezső 
altábornagy úr dandárparancsnok megérkezik, 
részletes vizsgálatot tart, hogy meggyőződést sze­
rezzen magának az ujonczsorvány végén a legény­
ség mikéntvaló kiképeztetése, vagyis azoknak jár­
tassága felől úgy a gyakorlati, mint elméleti tár­
gyakban.

Ennek következtében szigorúan meghagyatik, 
hogy fegyverét, szerelékét, nem kevésbe nyakát, 
fülét mindenki tehetségéhez képest lehetőleg tiszta 
állapotba hozza, a szőrt a kincstári pofájáról leko- 
tortassa, haját tövig, vagy annál is rövidebbre le­
metszesse, hogy minden baka úgy jelenhessék meg 
ő nagyméltosága előtt, mintha most bujt volna ki 
az iskátulából.

Minden helyisége a laktanyának, sőt még a 
konyha is felsúroltassék, az udvarról mindennemű 
szemét, még a szalma is fel legyen söpörve ; hogy 
pedig kudarcz még gondolatban se történhessék, 
az oktatók kötelességüknek tartsák a még rendel­
kezésükre álló rövid idő alatt az elmulasztottakat 
pótolni, az ujonezoknak a kívánatos haditudományt 
szép szerével,vagy egyéb eszközökkel fejőkbe verni.

— Őrmester! — mondja úgy suttyomban Kontra
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százados úr, az egyik szakaszt vezénylő Trappos őrmes­
ternek. -— Én, szó a mi szó, de félek, hogy felsülünk az 
ujonczainkkal. A többi szakasz túl tesz rajtunk.

— Én felelek a szakaszomért, százados úr, ne tessék 
egy cseppet sem félni. Még ma átismétlek velők mindent, 
— szólt Trappos őrmester, nadrágszijját megszorítva, 
minthogy a százados úr vállát meg nem veregethette.

— No gyerekek, mit gondoltok, megbukunk-e hol­
nap ? — kezdi az iskolázást az őrmester úr.

A gyerekek nem szólnak egy szót sem. Ott állnak kör- 
nyöskörűl, az őrmester hiába nézeget, egy reménytkelto 
ábrázatot sem talál. A szemekből csak annyi olvasható 
ki: ma rossz volt a 
czakompak.

-— No, szóljatok 
hát, fiaim, táltsátok 
el a bagóládát! - 
Mondjátok hát egy­
szerre :nem bukunk 
meg !

— Nem bukunk 
meg ! — ordít erre 
az egész társaság.

No, akkor 
semmi baj se lesz.t *
Akkor nyugodtan 
mehetek a kantinba 
egy kis délutáni 
fölöstökömre. Kapli 
tizedes, a míg visz- 
szajövök, tanítsa 
nekik az elöljárók 
neveit, meg az őr 
kötelességét; majd 
én aztán kikérdem.

Igenis, őr­
mester úr.

Az őrmester lei­

mig az őrmester úr visszajön. Nem kell búsulni, megjön 
ő még, mielőtt a holdvilág feljön.

— Hát, fiaim, tanultatok úgy-e ? Tudtok már min­
dent ? — kezdi a visszaérkezett őrmester. Mondd meg te, 
fiam, Lukács, hogy hívják a legfelsőbb hadurat ? De ne 
tánczolj hát előttem, te bundán !

— Alázatosan jelentem őrmester úrnak, én egyenesen 
állok, akár az a pad !

— Micsoda pad ? ejnye a bikaszemíí árnyékát, hisz 
az a pad is tánczol; de még az asztal is. Adjatok hamar 
alám valamit! Vgy no. Szólj hát, fiam, ne tátsd a szádat, 
mert kiejted a nyelvedet. Hát teszem azt, ha a legfelsőbb

Hadúr kérdené tő­
led : ti mondd meg 
nekem, fiam. Lu­
kács, hogy hívnak 
engem ?» mit vála­
szolnál neki ? Nem 
csak nekem van ám 
jogom ilyet kérdeni 
tőled,hanem a többi 
nagy uraknak is.

Azt monda­
nám : honnan tudja 
ön felsége a nevem?

Huta vagy. 
semmit sem tudsz. ) 
Megállj, segítek raj­
tad. A dandárpa­
rancsnok urat úgy 
hívják, hogy: ő 
nagy méltósága Ri- 
pátyi Ripitvák Re­
zső altábornagy úr. 
Mondd ezt utánam, 
akkor megkapod 
ezt a szivarvéget, 
ha olszíttam.

! vy-
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kiismerete megnyugszik, mint a békató, ha befagyott, 
nem árthat egy kis kantinbeli felengesztelő.

A t izedesnek is jobb dolga akad azon közben, hívja a 
szakács malmozni gyufára.

Rosenzweig, maga zsidó, hát magának okos ember­
nek kell lenni; kérdezgesse a többi bulidétst, míg vissza­
jövök, — szól a felsőbbség hangján Kapli tizedes s megy 
a szakácscsal gyufára malmozni.

Rosenzweig pedig okos ember, az igaz ; de igen kicsi. 
Nem akar előtte alázkodni egy sem.

Hogy hívják a dandárparancsnok urat, Benkő ?
Ahhoz neked ne legyen közöd, Jakli!
Feljelentlek a tizedes úrnak.

- Megeszlek akkor a prófunt mellé, Jakli.
Tekintve pedig a prófunt keménységét és a Jakab puha­

ságát, jobb a dolgot nem bolygatni tovább, hanem várni,

— Ó Ripi tyáksága ....
Hunczut vagy, megbuktál. Holnap itthon maradsz, 

segítesz a szakácsnak krumplit hámozni. Nem szégyen­
kezem veled ő nagy méltósága előtt. Majd kirostállak 
benneteket mindjárt, álljatok csuk sorba. De ne tánczol 
jutok hát, az olajba mártogatott barkóját a pátertoknak !

Fiain, Rosenzweig, te is itthon maradsz. Jó gyerek 
vagy; de igen hosszú az orrod, képes volnál vele a máso­
dik sorból elrontani az elsőt. Itthon krumplit hámozol. 
Napozás Andris, te is itthon maradsz, mert igen dísztelen 
mód megnőttél; teszem azt, pofont kellene kapnod, létrán 
kellene a ptigris képedhez felmásznom. Te sem jösz ki. 
Szalui, mert te meg úgy meghíztál a czakompakou meg 
rántott levesen, hogy mind azon félek, oxplodálsz. Hit veri. 
te meg olyan koszos vagy, ha hozzád találna érni ő na gy­
úrni lósága, hát úgy oda ragadna hozzád, hogy a készült
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súgót kellene segítségül hívni; jó lösz, ha te is itthon 
segíted a krumplit hámozni. Különben a feleségem majd 
küld egy zsák babot, egy szuszszal azt is megválogathat­
játok. Ti többiek aztán an túl jobban résen legyetek. Ne 
féljetek, nem esz ám meg benneteket ő nagyméltósága. 
Áz igaz, kicsike ember, nem nagyobb a nyavalyás •—- vagy 
mit is mondok — nem nagyobb a bikf — nem nagyobb 
ám ő, mint egy főtt krumpli, a melyik akkora, mint a ... 
a Rosenzweig másfélszer ; de bolond nagy méreg lakik 
benne. Oda se neki, csak rám nézzetek. Úgy menjen ám 
a fegyverfogás meg tűzfogás, mint a mint a — villám­
vonat ! így ni : ropp, ropp! Hanem én nem loptam a 
tüdőmet, nem be-

ti «,.szélhetek többet, de 
most már mindent 
tudtok. No, Hár- 
tyás, mit értettél 
mind ebből ? Szólsz 
már te tüdőfejű ?

— Ropp, ropp ! 
villámvonat.

—Te ugyan meg­
érdemelnéd, hogy 
meghámoztassalak 
a gulyásba ; de kö­
szönd, hogy nem 
élünk disznóhússal.
Látod, megint meg­
mentettem az éle­
tedet te hálátlan.
Most pedig pihen­
jetek mind, a hol­
napi nagy napra.
Hanem a kit meg­
látok, hogy fát nem 
vág, vagy havat nem 
hány, az imádkoz­
zék ám könyöksza­
kadásig a budai apró szentekhez ! — Re benő gesta, eltá­
vozik az őrmester, folyton belebotolva «földig érő» kard­
jába ; úgy látszik, a bakancs nincs kibékülve ezzel az új 
találmánynyal, rátipor, a mint csak szerét teheti.

Lassan-lassan aztán csend ereszkedik a laktanyára. 
Egy kis verekedés, csillagrugatás, egy pár bakamiatyánk 
után lenyugosznak szépén szalmazsákjukra a gyerekek,csak 
itt-ott pislog a pokrócz alul néhány dupla-porcziósnaksó­
vár szeme; jaj neked, te komisz prófunt ott a szomszéd 
polczán, letévedsz te onnan az éji sötétben.

Másnap már kora hajnalban együtt áll a «válogatott» 
szakasz kihúzva, szépen tisztán ragyog minden, mint a 
tükör (a fordított oldalán).

Százados úrnak alásan jelentem, negyvenhat hon­
véd, — jelenti Trappos őrmester.

A százados úr nagyon rövidlátó; de azért nem hiszi,
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hogy ez a marok ember negyvenhat legyen. Megol­
vassa.

Ez csak harminczhat, őrmester, hát a többi hol 
van ? Azt a kis zsidógyereket nem látom, azt a nagyorrút. 

Igenis, Rosenzweig.
— Hol van ?

Kru-kru-kru-kru — mondaná az őrmester ; de tor­
kán akad az a hámozni való eledel.

— Megint hasgörcsei vannak tán ?
Nincsen, százados úr, csak a torkom viszket mindig. 
Nem magáról kérdeztem, Rosenzweigről. Azonnal

vonuljon ki, aztán ha a század egyiittáll a gyakorlótéren
a korcsmasarkához 
kell állítani, hogy 
előre megjelentse, 
ha a dandárpa­
rancsnok közeledik.

— Igenis, száza­
dos úr.

A század kettős­
rendekben kivonul 

a gyakorlótérre, 
meg nem szűnő 
dobpergés és kürt- 
lianggal.

— Húzd ki,fiam, 
mert majd én hú­
zom ki! Nyújtsd ki, 
fiam, mert majd 
én ny új tlak meg! 
Göthös népfelkelői, 
még dobszóra sem 
tudnak lépni! — 
bosszankodik az őr­
mester, egyre-más- 
ra biztatva a jeles 
szakaszt.

Megérkezve a
gyakorlótérre alig fejlődik a század oszlopba, már hall­
ható a vonat füttyentése, közeledik az ünnepélyes pilla­
nat. Rosenzweig már tipródik is ott a korcsmasaroknál, 
egyszerre csak uíczu neki vesd el magad, rohan mint a 
förgeteg, csak úgy kalimpál bőröndjén az evősajkája.

— Gyiin már, gyün már! — ordítja messziről.
— Század, vigyázz! — harsog erre a vezényszó. A vá­

rakozás feszült. Az ostoba napos meg épen akkor lép oda 
a vezénylő százados úrhoz, valami papírlapot nyújtva át 
neki.

■ Te szamár, most kell ide adnod ?
— Alázatosan jelentem százados úr, sürgöny. Epen 

most érkezett a laktanyába.
Kibontani azonban már nincs idő, a sarkon befordult 

már a dandárparancsnok úr. Annak kell lenni, a mint 
a fényes aranygallérjáról látható.
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Egyet-kettőt még lép; de aztán megáll, aligha nem 
a jelentést várja.

Század, jobbra nézz ! tiszteikedj ! harsog ismét 
a vezényszó. Gyönyörűen megy az a tisztelkedes a \\ erndli- 
vel. Kár. hogy kihozzák a divatból. Mintha zsinóron 
húznák az egész századot : egy, kettő, mar meg vau, csak 
épen az első sor jobb szárnyán állónak nem sikerűi leráu- 
czigálni válláról a fegyvert. Persze, mert rácsatolta 
a váll dragonját a fegyverszíjjára a marha. Lesz is neki 
«ne mulass» a parádé után. A százados úr csak úgy 
vicsorgatja a fogait. Most azonban nem ér rá a gazembert 
fülön csípni, oda kell lépni ő nagyméltósága elé.

Jaj, hogy szeretne pedig oda ugrani Trappos őrmester 
a százados úrhoz s odasugni: az Istenért s minden kövér 
szentekért! oda ne lépjen százados úr, úgy rímük, nem 
az altábornagy úr áll ottan ! inkább a sürgönyt olvassa! 
De nem szólhat egy mukkot sem, mert «vigyázz» van 
vezényelve. Még ha elefánt ülne az orra hegyén, még 
akkor sem kergethetné le róla, hanem állni kell s be kell 
fogni a száját, ha a kantin összes sligoviczája folynék is 
előtte.

VNCSNOKOT VÁRJÁK.

A rövidlátó százados tehát csak rohan a romlásba.
Nagyméltóságodnak alázatosan jelentein, I.>(i hon­

véd, szól a fényes galléros úrhoz, kardjával daliásán 
tisztelkedve Kontra százados úr.

Bocsánatot kérek, uram, - hebeg a másik zavaro­
dottan, tévedésben méz tátik lenni. En Steiger Antal 
vagyok, a helybeli tűzoltó parancsnok-helyettes.

Mi-micsoda ? Hát nem a szemlére tetszett jönni ?
Van is eszemben ! Ide jöttem a «zöld tinó »-lm egy 

spricczerre. Ez az egész. Alásszolgája!
Öli azt a gyáva arkangyalát annak a pléhgalléron 

telezsinóros czibil-irhádnak! 1 Iát akkor mit szól a'sürgöny?
«() nagy méltósága vonatról lekésett, utazását elha­

lasztotta.»
Tehát a vonat az oka az egész «fiastyúk»-nak. Ennek 

ugyan nem lehet tiz napi szigorított egyest adni, még 
csak meggúzsolni som lehet: de egy menydörgős jegyzői 
megrovást el nem kerül, s ezt hetvenhét zóna se mossa 
le róla. Nem bizony !

Hát a szegény Rosenzweig? de ne, ne tovább !!
-ly-hb

Vendéglőben.

;w

Vendég. Ma már képtelenség vendéglői koszton meghízni az embernek ! 
Pinczér. Pedig úgy látszik, uraságod elég jó húsban van.
Vendég. Eh ! hiszen erre még tavaly tettem szert.
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Kárpótlásul.

Egy uradalmi kocsis páratlan volt nemcsak a 
lovászaiban, hanem a pálinkaivásban is. Egy reggel 
is mielőtt befogott volna, jól a fenekére nézett a fél 
literesnek.

Midőn a nagyságos asszony kocsira ült, észrevette, 
hogy kocsisa, ki csak tegnap ígérte, hogy nem fog 
többé inni, ismét be van rúgva.

Jancsi, hát már megint be vagy rúgva ? Hiszen 
csak tegnap Ígérted, hogy nőm iszol többé.

Kezeit csókolom, igaz, Ígértem, hogy nem 
iszom ; de nem pálinkát, hanem inkább vizet, mert 
én nagyon félek attól a vízi betegségtől. A pálinkát 
én szóba se hoztam ; de megfogadom, hogy reggelre 
nem iszom pálinkát, ha a szakácsáénak meg tetszik 
parancsolni, hogy minden reggel egy sajtár kávét 
hozzon be az is tál óba.

Felsülés.

Hatalmas rábeszélő tehetsége vala egy házasság- 
közvetítőnek. Nem is mulasztotta el fölhasználni e 
tehetségét, midőn egyszer véletlenül találkozók egy 
ifjú emberrel, a kit már óvok óta nem látott, s a 
ki ezalatt az ő tudta nélkül megnősült. Persze, hogy 
házassági ajánlatról volt a szó. Festett neki olyan 
leányt, kinek az angyalok karában se akadt párja. 
Beszéde végén, mint a ki jól végezte dolgát, önelé­
gülten kérdi tőle :

— Nos, hogy tetszik az ajánlat? Nemde nőül 
veszi?

— Nem mondhatnám, — hímez-hámoz a kér­
dezett, hanem tudja mit, (teszi hozzá mintegy 
elliatározottan) majd megkérdezem a 
(jenitől.

Falusi hivó előtt.

Biró. Hallod-e, Andris ! Te a gazdádat minden­
féle bestelenséggel illetted, a miért ő bepanaszolt. 
Most egy napra bezáratlak és erősen megintelek, 
hogy nyelvességedet megbánjad és ilyen Manicheu- 
sokhoz illő ribilliót ne cselekedjél.

Panaszos. Alásan köszönöm bíró uramnak nagy­
bölcs ítéletét. El is mondott engem ez a semmire- 
való mindennek, csak jónak nem. Azt hitte, hogy 
eltűröm, hogy bolond vagyok. Van énnekem osrzem!

Vádlott. Ulnn ! Nem is mondaná az ember!

Két szépség.

Olyan szép, mint a természet,
Jó szív, tiszta szemsugár,
Üde szép arcz . . . gúnyoljátok :
Jaj do falusi leány !

Fényes ruha, drága ékszer,
Festék s a kalap minő!
Magas turnfír . . . bámuljátok :
Milyen nagyvilági nő!

Háti ti Béla.

A in á s it a k s z á II t z ii h a n y,

vagy : a rosszul sikerült tréfa.

— Tragikomikus irodai történet négy képben. —

Sürgős dolga akadván Körmöldynek, kimegy az irodából, 
a tréfakedvelő könyvelő azonnal elhatározza, hogy mire barátja 
visszatér, zuhanyt rögtönöz számára.

Hamar elő is keríti a vizes korsót és egy zsineggel az ajtó 
fölött lévő szegre akasztja.
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é) az oka.
Bűnbakja volt a famíliának az ottan lakó 

sógor. Ha valami baj esett, mindenért őt 
okolták. Történt pedig, hogy a gólya bekö­
szöntött egy kis idétlen fiúcskával. Nagy volt 
ezért a kétségbeesés. A sógor úr rósz kedvvel 
dörmög magában :

- - Tudom, hogy ennek is én leszek az oka!

lágy kis tévedés.

Nagy erőlködéssel kiabál a jegyző az ügyes- 
bajos asszonyhoz:

Hát hogy és mint történt a dolog, adja
elő ?

Mikor kibeszélte magát, még hangosabban 
ordít az asszony fülébe :

Hát ki látta mind ezt?
De miért tetszik olyan nagyon kia­

bálni? kérdi a megrémült vliens?
— llát maga nem síiket?
— Hiszen, téns nőtáras uram, nekem csak 

az uram

A csapda elkészült, és előre nevetve a tréfa felett, várják a hatást

I

«Ah ! az igazgató úr !!!»

lágyosil leli gy ti 1 és<-11.
Ajtónálló (egy bemenni akaró fiatal segédhez). Ide nem bocsátunk be

ilyen kis füleseket.
Segéd. Bocsánat, nem tudtam, hogy csak nagy fülesek járhatnak ide.

Vagy úgy!

Az ál-báró.
Jókedvű, tréfás ember volt M. megyében 

Jankó bácsi.
Az abszolút korszakban sok német hiva­

talnok őgyelgott szép magyar hazánkban. 
Tele volt velők a korcsma is.

A h i vendéglőbe nyitott be, jó spiccze- 
sen, Jankó bácsi s odaül egy kövér pofája 
német mellé. Bemutatja magát, hogy ő Báró 
Janosics. A német hajbókolt. Örült a szeren­
csének. Aztán ittak kedélyesen, barátságosan. 
Már jól felöntögettek a garatra, mikor a né­
met sógor elkezdi titalálgatni Jankó bácsit : 
Herr Baron, Herr Baron.

Jankó bácsi ivásközben elfelejtette, hogy 
ő magát bárónak adta ki s a megszólítást 
csúfolódásnak vette. Meg is haragudott 
nagyon s úgy vágta nyakon gömbölyű arezú 
új barátját, hogy az csak lefordult a székről.

Mikor perczek múlva dagadt pofával fel- 
tápászkodott, nagy lármát ütött és panaszolt 
fíínek-fának ; de mindenki Jankó bácsinak 
adott igazat, mert a német beismerte, hogy 
bárónak szólította. Ez Jankó bácsira csúfolás : 
nem csuda, ha elhagyta a türelme.

Felfordult viliig.
Z. öreg úrral, ki sehogysem tudta magéit 

bele találni az újabb viszonyokba, sokat mí- 
veltek a fiatalok és sok olyat hitettek el vele, 
a mit ő hihetetlennek tartott ugyan, de elis­
merve elmaradottságát, mégis elhitte.

Egyszer aztán egy bizalmas társaságban 
ekkép fakadt ki:

"No, ebben a felfordult világban már élni 
sem vágyom es csak azt nem értem, hogy 
mikor én fiatal voltam, az öregek voltak az 
okosak ; mire pedig én öreg lettem, a fiatalok 
lettek az okosabbak és így én mindig kima­
radtam az okosak korából.
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Csilláik ozás.

Egy kaftános koldus tönkrement, eklézsiavosztett 
papnak mutatja be magát a gazdag Rozgonyinál. 
Itozgonyi húsz krajezárt fid neki, mire a nagyobb 
igényű koldus megütődve fordul hozzá :

Rozgonyi ór, nem téved ün? Én ütvén kroj-

Leleplezés.

cziirra besöltom mogát.

Zoliimhoz.

Szép Ital nini/ arczú hölgy Zelmánk : ó de szeretnék,
Hogyha megengedné, lenni a pirosító.'

Ilmnini/ bániéi.

Kö \ elválasztáskor.

Palócziának egy községében nagy választás volt. 
Sok bajjal, vesződséggel megválasztották az egyik 
jelöltet. Őrült a részén levő palóczság s úgy tisz­
telte meg, hogy diadalkaput állították lel, melyen 
keresztül először egy íelpantlikázott, felcziczomá- 
zott bikát vezetnek, s utána jön huszonnégy java- 
béli, gyönyörű ökör stb. liánom valami módón 
a czifra bika elszabadult, s mielőtt a közönség ráért 
volna megijedni, így szól apjához egy kis lány, a 
rohanó bikára mutatva :

— Apám, hát ez-o már a köbét?

K ii
I

Mit spekülirozol, Áronlóben ?
Török rój to o fejemet, hodj mi von o kölömbség o tar­

tozik és o küvetel ktizt.
Mb oh ! ozon te liiábo törsz o fejedet. Ho voloki neked 

tortozik, ódj is főzet 100 proczent; ho pedig voloki tetűled kü­
vetel, ódj se nem kap edj krojezárt se nem.

Ez is kegyA gyemlékszobából

ű

I i
. -A, 1 '.M

A
hm: rV1'

Z. úrnő akkor látogatta meg Ali nevű kutyája kíséreté­
ben egyik barátnőjét, mikor az nem volt otthon és íg> 
csak a kis Ilma élvezhette a látogatást s kivált a barát­
ságos Ali pajtáskodásait. Mikor aztán az llmácska mamája 
haza érkezett és azt kérdezte, hogy távollétében nem 
volt-e nála valaki, gyorsan válaszok! a kis Ilma :

— h)o igen, mamuska, itt volt Aji u ituinuíjciiul.

Izsák. Künyürgök, báró ór, főzessen ki már nekem 
számlát. Nem mászkálhatok ide minden nap.
Báró. És mikor van önnek leginkább érkezese ?
Izsák. Csütörtökön.
Báró. Hát jöjjön minden csütörtökön!

£MéM



felirat('svh-vHeiivsNein maradt adós,

Ivét cseh atyafi jött Budapestre. Vé­
gignéztek mindent, a mit csak lehetett, 
oste pedig színházba mentek.

A jegyet megvált ötté k még délelőtt. 
Pont 7 órakor be akarnak menni; de 
az egyik megrántja a másiknak ka­
bátja szárnyát és az ajtó fölé mutat, a 
hol nagy betűkkel van felírva hogy 
„ Hanoiét». Elmentek a másik ajtóhoz, 
ott is az a bizonyos felírás, a harma­
dikon szintén. Végre egy arra menő 
urat szólítanak meg, hogy merre kell 
hát nekik bemenni ?

Ezen az ajtón tessék csak bát­
ran, monda a kérdezett és a középső 
ajtóra mutatott.

De hisz ott az van felírva, hogy 
«Bemeimet» (értsd: «Böhmen nicht*).

'Av

Érdem .jutalma.

Egész világot szerette, 
Leghűbb munkása vala, 
Csak magát nem szereti 

éhonhala.
s így

Szegényül

Egész világot gyűlölte,
Csak kárára dolgozott, 
Csupán magát szerété s így 
Nagyon meggazdagodott

Disznóölésnél a menyecske, a kinek semmi som volt ínyére, oda szól 
henteshez :
—- No lássa, most megint rosszul vágta fel a disznót!

Már abba igaza van, hogy nem vágtam fel olyan jól a disznót, mint 
agának a nyelvecskéjét a bába, - vágta vissza a türelmét vesztett hentes.

n Ihht

Xlkalmas idő
Az érdekesség kedvéért

Tanító. Hallod-e, Bandi, mit gon­
dolsz, melyik a legalkalmasabb idő az 
almaszedésre ?

Bandi. Hát. .. hát kérem alássan, 
mikor Pista bácsi elmegy hazulról, a 
Hektar meg alszik.

I .eleméin

Egyik tót ajkú iskolában, mint ren­
desen, átkozottul rossz kiejtése volt a 
gyermekeknek. Az újonnan választott 
fiatal tanító minden igyekezetedaczára 
se bírta'őket erről leszoktatni, mert biz 
ők az o-t következetesen u-nak, az ó’-t 
á-nek, az é-t ének stb. ejtették ki. 
Végre a tanítónak jó ötlete támadt. 
Midőn a következő évben az ábéczés 
gyerekek berukkoltak, új módszert 
vett elő. A mint ugyanis az ii hangra 
került a sor, ráfogta, hogy az az <!, az 
11 ra, hogy u stb. A klapecz persze min­
dig az ellenkezőt mondta s így lön, 
hogy rövid idő múlva tisztán hang­
zott a tót klapczik ajkairól az édes 
magvar szó.

Vádlott, hi vizsgálati fogság!);szén on a
mondott jegyzőkönyvbe ?

Vádlott. Igaz, bíró úr, mert hát 
ismételni, hogy unalmait nr le<mek.

húgokategészen

én sohase szokt un kétszer ugyanazt

____



Előfizetésre felhívás\ asitrhiui

wwff/trr/M
rak

Negyedevra

Paraxzt (e szavakkal csalogatja a vevőket). Hallják az urak, 
ilyen jó fajta ma la ezek at máshol nem kapnak, mert eze 
N. M nagyságos úr fajtájából valók.

Verő. Ha a nagyságos úrra ütnek, akkor nem lehet 
valami jó fajta.

(iyevmvkszá.jból.

Apa, kérek nagyobb darab kolbászt!
Apa. Ilyen kis csacsinak ilyen kis darab is elég.
Fiú (sóhajvn). l)e szeretnék akkora lenni, mint apa, 

akkor nagy darab kolbászt kapnék !

Kz is ok.

i

Kérjük olvasóinkat, kiknek előfizetésük folyó lió végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

Pinczér, legközelebb nagyobb adagot hozzon, moit 
én rövidlátó vagyok.

Argus vs mi.
/

Árgus száz szemű volt, a görög szép hitrege mondja,
S asszonyait még sem tudta megőrzőm jól:

Hát kát szemmel hogy tudnék un megőrzőm okot . . . 
'Sz ők is, mint mi, derék férfiak, oly hamisai.

Ha nni rí/ Ihin i< l.

AZ ELŐFIZETÉS ARA:
0 frt

- 4 frt
januártól márczius végéig 
januártól junius végéig

Az előző évfolyamokból is áll még nehány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4—4 írtért 
megrendelhetnek. Az Uramhátyám kiadóhivatala.

m

Olcsó posta.

Megírta X—y a 2 kros levelezési lapot, hogy olcsón 
értesítse barátját egy őt érdeklő ügyben. Későid, mégis 
meggondolta 'és betette egy 5 kros borítékba, hogy no
olvassa minden ember. , , mi

Ekkor jutott eszébe, hogy lassan jutna ez így rendé - 
atése helyére. Fogadott inkább egy embert (■<> kreitt( 

s t ütői küldte cd a tudósítást.

M.-Sziget, K. B. Oda is magával vitte egészséges humorát, me­
lvet vándorbottal se lehet elverni. Meleg köszönet a tartalmas 
küldeményért, nem különben az Ígéretért. - Uj ember. Verse 
göröngyös úton jár; műferdítései jók, de mi nem elünk vele, 
mindazáltal nem vesznek kárba. — Budapest, R. Gy. Egy híján e - 
használjuk. - Kalocsa, L. J. Pénz nélkül - humor nélkül 
A kérelem nem talált süket fülekre. - Budapest, K. Gy. lost 
fostam is jöhet, az alkalommal úgy se sokat toroduuk. 
Debreczen, M. I. Az egyik rosszul sült el, mert már kilőttek 
mások. - Budapest, M. L. Az adomákat beszorítjuk, a poémák 
kiszorúltak. - Budapest, I. Válogatunk bennük, — Lexi. Adomái 
sikerültek, elbeszéléséhez is jó helyről merít tárgyat, csak több 
volna fordulataiban a valószínűség. — Budapsst, H. K. Sok 
köszörülni való van rajta, azért félreteszszük jobb időkre, ha 
csak ön nem jön segítségére. - Budapest, B. L Versei fogyaté­
kosak, az adomák jobbak, de nem lapunkba valók. - Nyír­
egyháza, §. Már hogy ne látnók szívesen, kivált ha. mint most 
is, nem üres kézzel kopogtat be. Köszönet a jókivánatokert, bar 
csak plátóilag élvezhetjük egyiket is, másikat is. - Tab, L. Ez 
a história is a szokott könnyűséggel folyik, csak attól tartunk, 
hogy a kissé embertelen bosszú visszatetszést szül. Talán segít-

: hetnénk rajta.

I .until lajdonoK: Hakoti Lajos.

a szerkesztésért felelős: Báró ti Fajos. 
Kranklin-Társubit könyvnyomdája. képeket horganyba edzi Freund,

___________
•-



HIRDETÉSEK

FŐVÁROSI VIGADÓ.
Kedden, 1889 decze/nber 81-én, nafff/s-.eni

Szilveszter-ünnepély.
3 zenekar. — 500 drb farsangi fánk és 50 palaczk p< '=•' ingyen 
ki sorsolása 100 nyerőszámmal. — 1-2 órakor -A. ‘' lvgvl>1^
tánczvigalmának kezdeten. — Belépti dij <0 kr. lim.t.un; itá 
8 órakor. Kezdete 8 és fél órakor. — Mély tisztelettel

itj. Kommor Antal.

Az

Urambátyám
hirdetőhivatala 

Budapest, váczi-utca 11.

(Schwarz (íy. liirdetésMvéttli irodája)
eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magánhirdetése­
ket ezen, valamint minden bel- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Legczélszerübb lapválaszték ! ! !
Díjmentesen: Fordítás minden 

nyelvre. — Előleges költségterve­
zet. — Szövegszerkesztés. Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Elegendő egy levelezőlapot I, Hide ni s 
vidékre rögtön válasz, helyben meg­
hízott kiddetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Az „Vrambátyánr hinMolimitala.

Bevonul
a zord téli idő, hosszas oslói­
val ; ki ne találna ilyenkor 
kellemes szórakozást a zené- 
hon ? És bármely ünnepélyes 
alkalomra, kinek nem volna 
az a legkedvesebb meglepetése 
ha szeretteitől egy ezélszervi 
hangszert kap? 1 langszeripnr 
telepem, mely hazánkban a 
legnagyobb képességű vállalat 
nemcsak zeneszek és művé­
szeknek szolgál legczélszerübb

___________ bevásárlási forrásul, hanem
feladatul tűztem ki magamnak hogy műkedvelők és olyanok, 
kik ezen idény alatt valamely hangszert maguknak elsajátítani 
kívánnak, ezt könnyen és csekély áldozatok árán megtehessék, 
sőt olvanok számára is gondoskodva van, kiknek éppenséggel 
nincs módjukban, valamely hangszert megtanulni. Kinek 
semmi zenei képessége sincsen, mechanikai hangszereim se­
gélyével élvezetteljes estéket szerezhet magának. ’ Bővebb 
felvilágosítások képes lmugszerkatalogusomhan találhatók.

Ezen alkalommal vau szerencsém ajánlani dúsan beren­
dezett tárházamat mindenféle néven nevezendő saját készit- 
mónyü zenekarbeli es műkedvelői hangszerekben, valamint 
azok alkatrészei és kellékeiben. Belföldi és legfinomabb olasz 
hangverseny-búrok folyvást friss minőségben.

Mindennemű hangszerek és zenelomüvek javítása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe 
is elfogadtatnak. — Kívánatra nagy képes hangszer katalógu­
som ingyen és bérmentve megkiildetik. Harmonikáról külön 
árjegyzék jelent meg.

STERNBERG ÁRMIN

,>giwgyolil) képességű lnmgszcrkészitvsi iparidéi)?
Budapest, Nil., kerepesi ut 150. sz.

rr

il

K ic h tér- féle kőépit őj ;i t é - 
kok, ködképkésziilókek, 
büvöslnmpák, gőzgépek, 
villanygépek, fizikai és 
ellem iái gyűjtemények, 

ásvány - gyűjtemények, 
aneroid- és higany-lég- 
suly-mérök, díszes hőmé­
rők, kaleiiloskopok, ste- 

tx reoskopok, stroboskopok 
stb. legjutányosabb ára- 

|U|j kon kaphatóik.
j|g Lippert Gyula
■*' oi>z. ku/]i.tnnsz“mtktárá- 

lian Budapest. \ 111. JiiZM'l 
kunit .'ói. sz. Stávzió-ulvzit 

szegletén.

■Hm



WIRTS »SO.
16 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktára
BUDAPESTEN,

IV.. hatvani utcza 12. sz. a «Nemzeti Casino» kapujával szemben.
KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:

Ánatherin-
tt

Arany gyűrűk ... 
Gyémánt gyűrűk 
Brillánt gyűrűk 
Arany fülbevaló 
Gyémánt »
Brillánt •
Coráll •
ZománczoF 1 
Arany broehe ... 
Coráll *
Divat «
Arany karperecz 20.- 
Zománcz «

2.—
8.— 10.— 

20.— 30.— 
1.50 2.— 

12.— 15.— 
40.— 50.—
3. — 4.—

4 — 6.—
4. — 6.—

5.—
15.—
40.—
3.—

20.—
00.—

30.-
0.-
5.-

Arany garnitúrák ... 15.— 20,— 
Gyémánt « ... 80.— 100.—
Brillánt * ...150.— 200.—
Arany óraláncz rövid 16.— 20.— 

« » hosszú 25.— 30.—
« Collir láncz ... 5.— 8.—
« keresztek........... 2.—• 3.—

Gránát keresztek ... 1.— 2.—

Nyakkendő-tűk.
Arany, ezüst, gyémánt 5.- 
Ezüst óraláncz..........  3.

6.-
4.-

infl

Dr. POPP
a legjobb és leghatásosabb valamennyi szájvíz közt

40 éves jó hírnév!

illetlen szájbüz, íogkő-képzOües a _ 
elliávittatik s meggyógyittatik a világhírű valódi

Gránát karperecz 4.—
0#- Valódi svájcni óv Ah 2 évi jótállással.
Ezüst henger-óra 1 fed. 9.-

12.-
horgony 1 fed. —.— 14.—

2 > —16.— 
Metall v. niekl rém.-óra 8.— 10. 
Ezüst rém.-óra 1 fed. 14.— 16.

. . . 2 . 15 — 20 —

4o‘— 45.— 
30.— 45.-

Arany férfi-óra 1 . . . 2 
Aranv rom.-óra 1

Arany rém.-óra 2fed. 50. 
« chron.-rem. 2 « —.
« női óra 1 " —■
I, « « 2 « 24.
« le remont. 1 « 20.
ií « « 2 « 30.

Arany női remont.-óra 
2 fed. zománezozva 40.

Arany női remont.-óra 
2 fed. gyém. kövekkel 50.

200.— Dr. POPPrféle
Anatherin- 
Szájviznek

naponta való használata által,
(Tetemesen nagyobb palackokban 50 kr., 1 írt és 1 frt 40.)

Jtrszletes <ír)tV„zeket kivdnatra be,-»leütve küldök.

20 Irton felüli megrendeléseknél szab.áraimból 3% engedményezek
A raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir.
ÄSÄ, S.S5ÄÄ”“«1 «>“S'

rélek. ■ Levólbeli kérdezöskődésekre szívesen és kimerítően válaszolok. ■
Mindenféle ezüstnemxí a legnagyobb választékban

Nálam vásárolt órákért 2 évi Írásbeli jótállást vállalok.

Tr, ,, , , non „ , Párisban az állami aranydíjjal.Kitüntetve loo9-beH. Gentben az állami ezüstdijjal.

, n. Szt.-Pétervárott, Pécsben, Berlin­
iül: ben, Londonban és Párisban csak 

0 használ. Ezen arezpor felismer - 
riAMi) OIT7nnn hetlenül fed és igen érdekes arcz- 
F Ilii Cl (ll tfcllUI I szint hoz létre, hasonlóképen az

, „ . , oly hölgyek részére, kik azBau de Lvs Maria Stuart ä

P«t,an6s°s stb. -»‘a«-»«
rliINllií'll és használata folytán tiszta, vakító e íei, 11 Vilii 111 vllvll mftkula nélküli ifjú arezbőrt nyerhetni. -
Főraktár Törők Jőwf győgysi. Budapest, kiriily-titm l-.J

..ovii« » kbv..tke„j
hcé«6M Vtei Ute» » - Lmr* tép V»™. I 

mezft V,. T T Drflitner L váczi korút aV— Nem- |

$5, Ikoronaherczeg-u. 3. — Dobéi l.uc 1 * M.- _La Boche F. Inádor-u. 20. - Macher K. özv. muzeum-komNl La tiocne u koroua-u. 19. - Lizakovszky A. k.raly-u. ^Verschmg j. |
w- Kbérrf-Ä r v»teÄ -
kígyó-tér. — íullopp M. bccsl" _ ; , Andrlssy-ut 2. - MihelitsReich M. Andrássy-ut 7. - Bemet _ Mibelits J.
.1. Andrássy-ut 1/. Valéria-u 17. — Kovács G.
Károly-körut 28. - Schiller ' (;_« ehikelöbb üzletekben.
M.-\aléria-u. 1" _ Bucky ^J^ítmónyeknek számos merőben ér-
Figyelmeztetes. .**.

H mely óvszerül szolgál mindenféle fogfáj ás és száj
I betegség ellen, jónak bizonyult toroköblögeto az 
1 idült torokbajoknál és EXT" nélkülözhetlen az
1 ásványvizek használatánál s a Dr. POPP-féle fogpor 
I vagy fogpástának egyidejű használata Ejíl"
■ deukor egészséges, szép fogak nyerhetők. Dr. POPP- 

féle fogplomba, az odvas fogak kitomesere. Dr. rUrr- 
féle növény-szappan, mindennemű bőrküteg ellen, kü­
lönösen fürdők számára. Dr. POPP-féle napraforgó 
virágolaj-szappan. Vénus-szappan, a jelenkor legjobb 
s legfinomabb pipere-divat-szappanai és a bőr tinomi- 

tása tekintetében felülmúlhatatlanok. 
Anatherin-fogpásta szelenczékben 1 frt 22 kr, 

XllcLK. illatos fogpásta 35 kr, fogpor 63 kr, fogolom 
1 frt, növényszappan 30 kr, napraforgóvirág olaj- 
szappau 40 kr, Vénus-szappan 50 krajezar.

MF A hamisított Anatherin-szájviz megvételétől,
mely a vegyelemzés szerint a fogakra káros hatás­

sal van, mindenki határozottan ovatik.
aw E szerek kaphatók úgy Budapesten, mint a vidéken 
®*r az összes gyógyszertárakban, illatszertárakban, ^

....V'\__ .Jr^^AlrliAn Áö titiamtihh iblhtidhhll55- gyógyfükereskedésekben és finomabb üzletekben. “W

KANITZ FERENCZ
Budapest, Váczi-utcza 12.

Ajánlja dús választékban felszerelt

szépességi vászon - raktárát,
különöse^ damast asztalnemüeket, ezek között a legújabb 
ajour-teritékeket, törülközőket, zsebkendőket, gyepfehé- 
ritésti vásznakat minden czélra, eperjesi pamut-vásznakat, 
nemkülönben külföldi gyártmányokból valódi rumburgi, creas, 
irlandi, fonal- és bőrvásznait, Schroll gyártmányú cbifibnjait.

I Árjegyzékeket, melyekben menyasszonyi kelengyékről is tel- 
jes tájékozást nyújtok, kívánatra azonnal bérmentve küldői

' ti V-



Hirdetések ára e rovatban : minden sró 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetést knél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélyegdijt is kell fizetni.
KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatunk ki 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

evéljegyek melléklendők.

E rovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz (íyula hirdető-hivatalában,
líudapest, IV., váezi iiteza 11. szám alatt.

52. sz. 1889. A hirdetések e(/tf teljes hétig forognak közkézen, de a
késeibb beérkező levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Deozember 29

Azon öt szép Egy koresmaiizlct, mely
Nagy díszoklevéllel J urhölgy, kik múlt vasárnap Lplpml/kóoiloL öl*.

5Z é\M3en IS kitüntetett l oly jól mulattak a «Kecske- 1 Kt lUIU0M>,ll< Kégiségek, régi arany s ezüst ez ,
ékszerek, és drágakövek, ”m,atu , ! 7j‘ h4zh°"
pénznemek, kepek, bronz- |j eV6S (■OgllilCOt j Mkéretaet. i,„gv

tárgyak és órák, a legmaga 
sabb árakon vásároltatnak

Wisinger Mór
ékszer- es régiségkereskedő

Budapest, hatvani uteza 15.
az Ujvilág-utczával szemben,

ajánl literenként A írtért, deozember 29-én a délutáni 
bérmentve utánvéttel hangversenyhez annál bizto-

FlSCllFlt ÍÍVILA és FIAI sabban szíveskedjenek el 
1. erdélyi Cognac-fözdéje.

t>I aros-Yásávlivly11.

■ , I: H11M11. i i ’: i ’: H. ■ I’ho;,.:, - - . -
Eg tj S gymiia-

\ .íium osztályt végzett a ma
Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron,

ve«»!. Mán, más válla- P[n 
Iáink miatt berendezéssel 1 vlu,aiI 1111,1 
együtt, jutányos feltété- készítője jószabásu

jönni, mert bírjuk Kta P41 M mellett dlUliUlllll. — ! FÉRFI-INGEKNEK,
kitűnő prímás ígéretét, hogy gßypjjj) f(‘|\ÍláirOSÍtií.St 11(1 a^,inÜfl férfi-divat, vászon
egész uj műsorral fogja gyo- Ö 1 ' és fehérnemű - raktárát,
nyörködtetni őket. 158

Viszontlátásra. Anonymus.

Csillárok,
kovácsolt vasból légszeszvilá-

Tényleges szol-
I gyár és német nyelvben töké- i gálatban levő katonatisztek 
I ietesen jártas liatal ember j részére hitel kerestetik né-
j ügyvédi esetleg más irodában hány száz fi t erejéig. Szives I gitáshoz, 3, 5, 6 karral, és 
alkalmazást keres. Czime . ajánlatok E. E. jelige alatt i mindegyiken több lánggal 

. , i megtudható a hiidetöbivatal- j e lap hirdetőbivatalához in- I igen jó állapotban jutányosán
vasúti állomás, ban. 153 j tézendők. 159 | eladó. Bővebbet a hirdetö-

czni lap hirdetőim atilla. Budapest, koronaherczeg-utcza
119 11. sz. alatt, a íőposta mellett.

Czégem össze nem tévesztendő 
Földvári J. (Jakab) czéggel.

Maliidnak.
Fogadja ez utón legjobb ki-

Budapesttől egy 4 bldaj Kózsaliegyeil
órányira, szabad a Margithidtól és Császárfür

kézből nagyon jn- 1 !’ !’ tlZ 1’t'ICZIiyi tav'llsa^ra- vánataim kifejezését a kará-* több kisebb es nagyobb gyo- i . ,, , . , , . ... ' csonyi ünnepekre, s azontanyosan eladó, j nyom fekvés,, hfa. « vili,- .szinte 6hajom„t h tel
Bővebbet a hir

hivatalban. 1-28

detőhivatalnál. 10

Kávéház
a belváros élénk forgalmú 
helyén, más vállalkozás miatt, 
jutányos áron eladó. — Bő­
vebbet a hirdetőbivatalban.

Füszer-

teiek eladandó. A budai Itó- 
zsahegy a főváros közvetlen 
közelében fekszik, s az oda 
való közlekedés feltűnő olcsó­
ságánál és gyorsaságánál fogva 
a legkedveltebb nyaraló- és 
üdülőhelylyé fejlődik. Külö­
nösen emeli ezen gyönyörű 
fekvésű és legegészségesebb 
levegőjű vidéket az, hogy 

125 I vele szemben, a pesti olda­
lon épül az állandó ország­
ház. A budai Rózsahegy és 
környéke máris sok úri csa-

jesedésbe menjen szándéka 
s az ünnepeket Budapesten
töltse el. Legigazabb tiszte- I zongorában 
lője. 160

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franozia nyelvben és

11

Tőkepénzes
egyének kik kellő biztosíték­
kal bíró egyéneknek jó ka­
matúi hitelt nyújtani óhaj­
tanak, kéretnek czimuket 
E. E. jelige alatt e lap hir­
detőin va tálához beküldeni.

I<i2

Éves lóié ÓL'
részére mindennemű bútor 
adatik előfizetés mellett rész­

kereskedés a belvárosban jó
helyen kedvező feltételek fádnak állandó lakó- és nya- 
mellett eladó s azonnal át is r^helye, s Feszi László ki- mräai^sra, 
vehető. Bővebb felvilágosi- “^pRész sok szép vil- sétákra és Uimenöre
tást nyújt e lapok hirdető- j lat épitett mar a budai Ró- kekkel e nyelven való okla„ 
hivatala- 156 ; ^ahegyen Két tekintélyes tással. Ugyanaz tanít zongo-

:,c“:rkt,rd:g *1 <»-««« m«
zel múltban Muller Lajos, a Ai, . ,, J ' i tálnál megmondjak, 65kornyék egyik legnagyobb

ajánlat. Egy jó műveltségű birtokosának vezetése mellett T)o1iáMütii 
csinos külsejű 28 éves ke- behatóan megszemlélte a bu- eytfJséoIli
resztény fiatal ember (keres- dai Rózsahegyet és környé- 
kedő) ismeretséget óhajt kötni két, s elhatározták, hogy tár- 
egy jó családbeli művelt nő- j sulattá alakulva villákat fog­
vei, kinek néhány ezer forint nak itt építeni. A telekvételre 
vagyona van. Szives ajánla- vonatkozó megkeresések az

Mueziká m ! Egy jó csa lád -
A 'II aiaszt Bal» 18.Hí jauuai \)ejj •>._> éves csinos külsejű tétfizetésre, hol megmondja
12-én tartatik a régi polgári ]kuy toiut elánifiitónö( eget. a hirdetőhivatal. 163
lövöldében. «Cziczus.» 1 öl ' i,w. - • , ,. .leg kávéházi pénztárnoknö-

- . . nek ajánlkozik. Czime a hir-
■ék ft (1 tt ( ,* t(f detőhivatalban megkapható.

nyelvben egy férjes nő még j *15
néhány órával rendelkezik s
különösen ajánlkozik a fran- () V<f (léiéléépt'S
czia társalgásra, főleg pedig

Leveled meg-

kapván választ kivánatodhoz 
képest itt adok. Vasárnap dél­
után mindannyian a «Kecs­
keméti házhoz» czimzett kn-

Héizassági

kereskedő mint raktárnok véházban leszünk a zöldfa-
borz-utezu sarkán, holvagy pénzbeszedő óhajtana 

alkalmaztatni valamely na-
es
Ráoz Pál kitűnő zenekara

gyobb vállalatnál. Czimét Jatszik s miután azon i-raert 
megtudhatni a kiadóhivatal- 8Z®P «hölgyek is eljönnek
ban. 154

Kéretikíi főváros legszebb és len­
éi Ón híd L f 1 1 1 - azon hol87. ki szerdán del-élénkebb forgalmú helyén „tán 3 és 4 óra között a f„-

reménylem te se fogsz hiá­
nyozni. 164

Szotoes-űzht.

tok «Boldogság» jelige alatt «Urambátyám» hirdetési iro-

más vállalkozás miatt a 
legkedvezőbb feltételek 
mellett átvehető. Bővebb--- ------•üuia. j i*ixi nlil >• Ilii UtlltfS] IFQ- --- ’ ~

e lap hirdető hivatalához in- dájába «budai Rózsahegy» felvilágosítással szolnál e 
tézendők. ........................ k - - - -157 czim alatt intézendők. 114 : lapok hirdetőhivatala. 149

A belváros élénk forgalmú 
postán levelemet átvette az helyén 30 40 írt napi Ar­
abban adott czimen választ galmu szatócs-üzlet családi 
adni. Amit kérek úgy hiszem körülmények folytán eladó a 
nem fogja visszautasítani s lehető legjutányosabb árért, 
igy a dolog már rendbe leend. Bővebb felvilágosítást nyújt

155 j e lapok hirdetőhivatala. 1*3


